OoroBopr 0 COTPYAHUYECTBE

UacTHblit YHMBEpcuTeT npuknagHbix Hayk «bantwiickmia Konnepx LleepwHa», B nuue
pektopa WleHca SHrenske, ASACTBYIOLErO Ha OCHOBaHWK YCTaBa,

u Benopycckwit rocyaapcTBeHHbIn yHuBepcuTeT B nwue pektopa Cepres ABnameiko,
OelcTBYHLEro Ha ocHoBaHWK YcTasa,

B flanbHeiwem nmeHyemele kak CTopoHsl, nognucany [loroeop o HMxecneyoLem:

1. MNpegmet fOorosopa

Yikpennenwe u passutue cerseil mexpay CropoHamu B obnactu obpasoBaHua C UEnbo
COBepLUEHCTBOBaHMA y4ebHbIX, HayyHbiX W KyNbTypHbix ceAsed. CTopoHel [loroeopa
npW3BaHLl 4eicTE0BaTL COBMECTHO BO MMA JOCTHXEeHWA 0BLLnX Lenei.

2. Npaea u O6a3anHocTh CTOpPOH

[aHHeidn  [Joropop YycTaHaBNMBAET OTHOLUEHWMA COTPYAHWUYECTBa Mexay CTOpOoHaMM.
CoTpygHW4ecTeo cnegyeT pasBueaTh B cnegyoumnx obnacrax:

2.1. O6meH wHbopmaunein 1 oneIToM B OpraHusauuw yyeBHoro npouecca, 0 cofepXaHum
y4ebHbIX MNaHOB, O HanpasneHusx Hay4HoW W meTogudeckod paboTel B obnactw
YNpaBneHus, 3KOHOMMKM, TYPUCTUYECKOro, TOCTMHWYHOTO W pecTopaHHoro OuaHeca,
NpeacTaBnNALLWMX MHTepec AnA 0AHON U3 CTOPOH.

2.2. HayuHblil W y4eBHelid obmeH, a Taikke obmeH obyvarowein WHpopMauuen W
nyBnukaumamu mexay CTopoHamu B npouecce noaroToekik Gakanaspoe/cneunanncTos W
MarucTpoe no TpeboBaHuio.

2.3. ®opMUpOBaHWNE COBMECTHLIX TBOPYECKWX rpynn Ans paboTkl No NOAroToBKE y4ebHWUKOB,
meToguyeckux W yyebHbix nocoBui, ANA NPOBEAEHUA Hay4YHbIX WCCNeaoBaHwi, Ans
pa3spaboTkW NPeanoXeHWd no COBeplUeHCTBOBaHWO Yy4ebHblX NNaHoB W nporpamm,
nyBnukauna pesynsTaToB HAaYYHbIX MCCNEAoBaHW B HAYYHbIX XypHanax,

2.4, Yyactme B MewayHapogHeiX HayYHO-NPaKTUHYECKUX KOHMEPEHUMAX W cemuHapax,
npoBogumeix CtopoHamu, B obnactu ynpasneHWA, 3KOHOMWMKWA, TYpW3ma, rocTUHWYHOrD W
pecTtopaHHoro 6usHeca Ana npenogasaTeneil, CTYAEHTOB, aCNUPaHTOB U MONOAbLIX YHEeHbIX.
2.5. Ny6nukauwA paboT npenofasaTenseid, MarucTpos, acnNMPaHTOB B HayYHbIX XypHanax W
APYrMX NepUogMYeckux M3faHuAx, a Tawxke B cOOpHUKAX MaTEPUanoB Hay4yHO-NPaKTUYECKUX
KoHhepeHUMiA, NnpoBoAuMbIX CTopoHamu.

2.6. OBmeH WHdopMauMen o gocTKeHWAX B o6nacTy KyneTypel, CNopTa v TYPU3Ma.

2.7. HazHaunTe nuuo, OTBETCTBEHHOE 3a COTPYAHWYEcTBO, KoOpAWHaUuWilo W peanq3auduio
ycnoewii [lorosopa, UMeeT npaeo kaxaas u3 CTopoH, nognucaewmx [Jorosop.

2 8. CTopoHbl, nognucasiwive [orosop, B cnyd4ae HeobxogumocTu, Ha ero Dase moryT
3aKNYaTh OTAENbHLIE 4Or0BOPLI ANA PasnUyHLIX NpoekToB. MNpeameT, CPOKWM MCNONHEHWUS U
coflepwaHmne ANA pasnuuHbix oBnacTei coTpyaHUYEcTBa A0KHBI BbITE YKka3aHsl.

2.9. CtopoHbl, nognucaswwe [orosop, Ha ero Ga3ze MoryT 3akni4ate AOroeopsl O
CTAKWPOBKE W NPaKTUKE ANA CTYAEHTOB. '

2.10. CropoHsl, nognucaswue [orosop, Ha ero Gase MoOryT 3akniouaTe AOroBopbl O
npoaorxeHun npoeccnoHansHoro obyYeHna 4ns npencaasaTenbCkoro cocraea

2.11. CTopoHsl, noanucaswue [oroeop, HasHa4YawT NpeAcTaBuTenei, YnonHOMOYeHHBIX
KOOPAWHWPOBATL BONMPOCHI HACTOAWIEro COTPYAHWYECTBa, nocne noanucaHwa [lorosopa.
YnpaenalowmWe oTgenbHbIMA NPpoeKTamii HasHa4akTCA No B3aWMHOMY Cornacuio.
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3. Mpoueaypel pazpeweHna cNOpoe.

3.1. CoTpygHudas B pamkax HacToAwero [oroeopa, Croponel 6GyayT cobniopats
TpeboBaHuA gedcTBYIOLWEro 3akoHoaaTenscTea Mepmanun 1 Benapycw.

3.2. Cnopbl W pasHornacwa mexay CTopoHamu, UMEWWMW OTHOLEHWE K HacTOALEMY
cornalweHnio, pewwarkTca B NopAaKe NepennuckM U Neperosopos.

3.3. CropoHel, nognucaswwe [lorosop, NPeAnPUHAMAIOT YCUNWA ANA NONYYEHWA NOALEPHKKNA
WX COTPYAHWMYECTBA HAUMOHANLHBIMK W MEXAYHAPOAHBIMKM OpPraHu3aunamu.

4. [OnuTensHOCTE W NOPAQOK ocyllecTBNeHUA aelcTeun [Jorosopa.

4.1. Hacroawwn [lorosop noagnwucaH B ABYX 3k3emnnapax (Mo OAHOMY ANA KaXAOW W3
CTopoH), UMEOLWWWX 0QWHAKOBYIO IOPUAWHECKYHO CUny.

4.2, Nlorosop BCTYNaeT B cWNy C MOMEHTa ero nognucaHusa CTtopoHamu, Cpok AelcTBuA
[orosopa He orpaHuYeH.

4.3. VameHeHna W AONONHEHUS K HacToAwemy [orosopy MoryT OeiTe NPUHATEI B nopsake
JaKnNYeHna JoONoONHWTEeNbHEIX NMUCBEMEHHBIX cornaleHuin CTﬂpﬂH, BCTYNaWOLWWX B CHNY C
MOMEHTa MX NOANUCAHWA.

4.4. [lencteue HacTtoswero [lorosopa MoxeT ObiTe NpepeaHo No B3aUMHOMY COrnalleHuto
CTopoH ¢ nWcbMeHHbIM yBegomneHnem Ana apyrod CTopoHbl He nosgHee, Yem 3a gsa
mMecAua.

AOPECA U NOANUCKU CTOPOH

Baltic College Benopycckuid rocyaapcTBeHHbIA
University of Applied Sciences yHUBEpCUTET

August-Bebel-Str. 12, 19055 Schwerin np.HesasucumocTn, 4, 220030 MuHck
Germany Pecnybnuka Benapyce

[fon] +49 385 742098-0 Ten./cakc +375 17 209 53 32

[fax] +49 385 742008-22 e-mail: karo@bsu.by

[e-mail] info@baltic-college.de www.bsu.by
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TREATY OF COOPERATION

The Private University of Applied Science “Baltic College Schwerin”, represented by Presi-
dent Jens Engelke, acting in accordance with the Charter,

And Belarusian State University represented by Rector Sergey Ablameyko

the both hereinafter referred to as the Parties sign this Treaty about the following:

1. Subject of the Treaty

Strengthening and development of the contacts between the Parties in the area of education
with the aim to develop instructional, scientific and cultural relationship. The Parties of the
Treaty shall act together to achieve common objectives.

2. Rights and Liabilities of the Parties

This Treaty establishes cooperation between the Parties. Cooperation shall be developed in
the following areas:

2.1, Exchange of the information and experience about educational process organization,
content of curriculum; about directions of scientific and methodic work in fields of manage-
ment, economics, tourist, hospitality and restaurant business that one of the Parties is inter-
ested in.

2.2. Scientific, educational, training information and publications exchange between the Par-
ties in the process of Bachelors/Specialists and Masters training upon request.

2.3, Formation of common cooperative creative teams to work on preparation of manuals,
textbooks of methodics and study guides, to carry out scientific researches, development of
suggestions on perfecting study plans and programs; publication of science and research
results in scientific journals.

2.4. Participation in International Scientific Practical Conferences, Seminars held by the Par-
ties in the fields of Management, Economics, Tourism, Hospitality and Restaurant business
for teaching staff, students, aspirants and young scientists.

2.5. Publication of teachers, Masters, Aspirants in scientific journals, and other periodicals as
well as in collected papers of Scientific Practical Conferences held by the Parties.

2.6. Information Exchange about achievements in the sphere of tourism, culture and sport.
2.7. Each one of the parties can appoint a responsible person for coordination and realization
of the provisions of Treaty.

2.8. The Parties of the Treaty make on its basis separate Treaties for different projects if re-
quired. Subject, time of performance, and content for different areas of cooperation shall be
indicated.

2.9. The Parties of the Treaty make on its basis separate Treaties for internships and practi-
cal trainings of the students.

2.10. The Parties of the Treaty make on its basis separate Treaties for continuing profes-
sional education of teaching staff.

2.11. The Parties of the Treaty after its signing appoint representatives authorized to coordi-
nate current issues of the cooperation. Managers of separate projects are appointed by mu-
tual consent.



3. Dispute Resolution Procedures
3.1. Cooperating within the framework of this Treaty, the Parties will observe requirement of
current legislation of Germany and Belarus.
3.2. Disputes and disagreements between the Parties, related to this contract are settled by
correspondence and negotiations.
3.3. The Parties of the Treaty make efforts to obtain support for their cooperation by national
and international organizations.

4. Duration and Procedures of Treaty

4.1. This Treaty is made in two copies (one copy for each of the Parties) which are juridical
equally valid.

4.2 This Treaty comes into effect since the moment of its signing by the Parties and is valid
without any term limitation.

4.3. Modifications and additions to this Treaty can be done by concluding written Additional
Agreement by the Parties that comes into effect upon its signature.

4.4. This Treaty can be terminated as agreed by the Parties by written notification to another
Party two month beforehand.

LEGAL ADDRESSES AND SIGNATURES OF THE PARTIES

Baltic College

University of Applied Sciences
August-Bebel-Str. 12, 19055 Schwerin : "
Germany u 'S
[fon] +49 385 742098-0

[fax] +49 385 742098-22
[e=-mail] info@baltic-college.de
www.baltic-college.de
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